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Tooh Baa Hwiimt’inigii Biniiye Tseghdhoodzamgi 
Da’nttch’ishid??’ Atah ’Azin’ 


his is reenactment of the signing of the Treaty of 1868 between the Navajos and the U. S. Government at Fort 
umner, New Mexico. At the table, left to right: Arthur J. Hubbard, Interpreter, Jack O'Connor as General William 
Sherman who signed for the U. S. Government; and John Lee Simpson as Barboneito, the Navajo chief at the time of 
be treaty. Behind Sherman are other Navajo chiefs played by older members of the tribe. 

:wii bika’dgn Tseghdhoodzdm biyaagi baa na’asdee’. nlei Hweeldi hoolydedff naalfsoos bi- 
’ehgo dab nida’dii’ndn?? yaa halni’go bik’i nii’nil. Silaoo siddhigii ndahjookqqhgo t’ad shqq 
adi’ni’q jim. Nihahastdi Hashke Yich’i’ Dah Yilwo’ joolyee nt’ee’ hodine’e bd dziztfgo ts’idd 
oiqqji’ atah naaltsoos bizhdeelchid jini. Hastoi bi* dajiliinii ’ei hane’d?f naazj. ’Afra’ halni’i 
kiltinii wdshch’ishji silaoo yiighahddd siz|. ^(Continued on page 2) 




kiiPi#!; 

" ij 




* 'V >, , 

TlSiiSS 






This is o view of the crowd at the Wor Dance. At noon barbecue was served along with fried bread. 


Tooh bit ’atts’qq’ dajotqdgij bich’f nahodoogaat biniiye kwii ’alah ’Hjjgo bikaa’ Tseghdhoodza- 
nigi. £i ’akodzaa doo da’jiiyqq*. 


Yas Niit’ees dabijinfnfgff naadiin dy’goo yool- 
kat§§dqq’ nlef da’niich’ishd^’ Tseghahoodza- 
nf biyaagi ’atah ’azly’. Hastdf nahagha bit 
beedahozinii do’ la’ yfkai logo ’ef ’akwii t’aa 
’alts’ifsfgo binaanish dahazly’. ’£f shy t’oo 
bee hani’ dooleel biniiye ’akot’eego baa na’as- 
dee’. Bilagaanajf dah ’ooidahii to ’alch’j’ baa 
dajfchj’go ’ef baa hwiinft’y la. ’£f naghaf Dibe 
Ntsaa nahos’a’jf doo nlei Wyoming hoolyee- 
d$e’ tooh ’alch’i’ dadeezlfnfgff ’akot’eego baa 
dahwiinft’y la. San Juan river wolyeego naghaf 
Naat’aanii Neezjf tooh nilfnfgff ’akot’eego 
’atah baa hwiinft’y ’Ako ’eidffgff lahjj’ t’aa 
chodeidiil’ylgo bee niha haz’q daanff la hastof 
Naabeeho binant’a’f danilfinii. ’£f bqago ’atah 
binaanish adayiilaa dff to baa hwiinft’ygi. Dff 
tooh nilfnfgff nlei Tota’ bideiidi haa’f shy bi- 
ch’aah dah ’aztqq dooleel ha’nff la. ’Ako ’ef 
Naabeeho t’aa ’fiyisff ba ya’at’eeh ’atah. Haa- 
la ’aadi to la’ dah siyygo ’alyaago ’add££’ 
Naabeeho bikeyah bikaa’ji’ to’ la’ haazl[[ doo¬ 
leel. ’£f kodoo ’inda keyah acres deilnfigo ha- 
dahasdzoofgff t’aalahadi neeznadiin d6o bi’qq 
naadiin ngakidi mffl sinil bffghahgg bee bikag’ 


ninada’niy§sh dooleel. ’£f bqqgo dff tooh bi- 
ch’qqh dah ’atijh ha’nfnfgff t’aa niha bee Iq 
’adooleel nlef ha’a’aahdi, jo daanfigo ’adaanf 
hastof. 

Television wolyeego na’alkidgo danfl’ygo 
bee hani’fgff biniiye bik’i ndahaas’nil kwii 
Tseghahoodzanfgi 'atah ’azly’go. ’£f nlef ’ada- 
hwiis’aagoo bee baa dahani’ dooleel biniiye. 
Nlef Hweeldi hoolyeedi ’atk’idqq’ Naabeeho 
dine e Waashindoon yil k’e nda’ahidoo’niidgo 
kwii alch ishd^e bee adee hada’iisdzff’ dani¬ 
lfinii naaltsoos bikaa’ nii’nilgo nihahastof y^e 
yidadeeshchid ha’nfn$<= bik’ehgo baa na’as- 
dee’. ’£f ’altse bee hahooya sily’ kwii Tsegha- 
hoodzdnf biyaagi ’alah ’azly’go. ’£f ’akodzaa 
doo hastof Naabeeho binahagha’ bit beedaho¬ 
zinii la’ kojj’ ch’ekaigo t’aa ’alts’ffsfgo binaa¬ 
nish dahazly’. ’Aadoo lahjf ’altso da’azh- 
beezhgo aajigo dine ’atkee’ naadeezt’i’. ’£ji 
bikiin taada oosdee’, Bilagaana doo Naabeeho 
alah daazly’ii ts’fda daats’f taadi mffl 'alah 
sily la. 

Dff kojf tooh baa hwiinft’j ha’nfnfgff biniiye 
(Continued on page 3) 
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’ei Naabeeho dine’e bibeeso ha’ninigii neez- 
naadi mill biighahgo ba ch’ideet’q. Haala dii 
t'aa nihideet’i’ii baa hwiinit’j ’ei bqqgo nihi- 
beeso fa’ ’akwii ’atah ndoolnish dadiiniid has¬ 
toi beesh bqqh dah naaz’ani daniliinii. Dii 
tooh ’afch’j’ dadeezliinii nlei t’aa bidaho- 
ndedzqqgoo bich’qqh dah na’aztqqgo ’ada- 
doolniif daaninigii "Aqualantes" wolyeego 
’adadojiigo yee fa’i siljj’ la be’agha’diit’aahii 
hblgggo. ’£i k’ad nlei ha’a’aahdi binaaltsoos 
’atah siftsooz. 

NAVAJO WAR DANCE 

The Navajo tribe gave a war dance recently. This 
dance was to start a movement toward developing the 
Upper Colorado Storage Project. This storage is on the San 
Juan River. The Navajo Dam is part of this storage. If 
this Navajo Dam should be constructed Navajos could 
irrigate about 122,000 acres of the Reservation. It is 
therefore a very important project to the Navajos. 

The War Dance was started by the reenactment 
of the signing of the Treaty of 1868. Later the dances 
were performed. It was estimated that 3000 people were 
present. In the audience were many photographers. Also 
numerous television photographers took scenes for the 
televisions networks. 

In addition to the dance the Navajo Tribe resolved to 
give $10,000 to help this movement. Members of the 
movement are called the "Aqualantes." They have 
organizations qll over the southwest. These organizations 
will also help this movement succeed. 

Tseghahoodzanidi Baa Dahwiinist’jjdii 

Kwil baa hani’igii nlei t’ahdoo Keshmish 
da’aleeh y§§dqq’ Tseghahoodzanidi baa da¬ 
hwiinist’jjdii ’at’e. ’Aadoo woshdg§’ dikwiidi 
sh[[ ’afah nda’asdljj’ ndi ’ei baa hani’igii t’ah¬ 
doo shdot’eeh da. Dii ’eiya Nifch’itsoh dabi- 
dii’ninigii' hastqqgdo yoofkaafgo ’afah ’azljj', 
neeznanijj’. 


Bee Hahoolzhiizhii. 

Sam Ahkeah ’aak’eedqq’ nlei tf’do’di da- 
’olta’goo hastoi fa’ yit tadookai la yg§ yaa na- 
hasni’. '£\ bee hahooya sil({’. Howard Gorman, 
Maxwell Yazzie, George Hubbard doo Paul 
Jones ’ei ’akgg yif tadookai. Kodoo dah ’adiil- 
dee’ doo Stewart Indian School hoolyeedi 'il- 
dee’ la. ’Aadoo nlei Chemawa Indian School 
hoolyeedi naa’ildee’ la. ’Aftse ’eiya Spokane, 
Washington hoolyeegi Indians t’aa 'aaji kee- 
dahat’inigii fa’ bif ’afah dzizl[(’ jini. ’£i shjj 
bidine’e ya ’alqqj[’ naaziinii da’nifch’ishid^’ 
niheeskaigo bit 'afah dzizlj[\ ’Afah daazljj’ii 
fa’ t’aa ’iiyisii yeego bilagaana deidiits’a’ 1a, 
fa’ ’ei t’aa nihigi ’adajit’ee la. Waashindoon 
t’oo nahgoo bilagaana bitahjj’ nihi’ifniih ha’- 
niigo baa hwiinit’inigii yaa nidaast’jjd kwii 
’afah ’azl(j’go. Jo k’ad ’ei hama nahalingo 
Waashindoon nihaa ’ahalyq. Keyah da niha 
yich’qqh yafti’go binahjj’ doo ts’ida baa hwii- 
nit’(j da. 'Ako haadi da t’oo nahgoo nihi’nif- 
nii’go ’ei keyah bik’e ni’iilyehigii nihich’j’ ha- 
doot’ih. ’Ako ha’at’eed§£’ beeso ndadidiit’aaf- 
go nihikeyah bik’e na’iyiilyee dooleef. ’Aadoo 
’inda haadi da keyah doo bik’e ninda’niilyee- 
goo t’oo bee nihqqh hadinoojilgo t’oo nihi- 
ts’qq’ nididoot’aaf. Kodoo 'inda te’e’j wolyeii 
nihidine’e t’aa ’ahoodzaagoo yik’ee ch’ihidoo- 
kah. Kwii biyanadhogee’ t’oo banida’ajih haz- 
Ijj’go. ’£i ..bqqgo Waashindoon nahjj’ ninihi- 
dee’aah ha’ninigii ’aftse bini’ t’6o ’akot’eego 
ya’at’eeh. Haala nihi Indians niidliinii ’ako- 
daat’ehigii doo biniiye hasht’e ’adiilyaa da, 
’inda bee nihich’j’ ’anidahazt’i’ daniliinii t’ah- 
dii koneelqq’go ’at’e, dadiiniid jini hastdi bif 
’afah jizljf ha’ninigii. 

’£i ’dad§§’ dah ni’diildee’go San Francisco 
hoolyeegi na’ildee’. Tseghdhoodzanidoo bila- 
gaana K. N. Garard wolyeego t’aadoo le’d 
ieeyi’d^’ hadaageedii yinant’a’i nilinigii ’aadi 
hadabh naaghaa 1a. ’£i ’akwii bif ’ahizhdiikai. 
Kodoo ’inda hastoi ’afts’aznaa 1a. La’ Sherman 
Institute hoolyeegdo dah ’adiildee’. La’ ’ei 
Utah biyi’jigo dah ’adiildee’. ’£i shjj Utah 
Construction Company wolyeego t’aadoo le’e 
fa’ deif’jjgo yindaalnishigii baa ’ildee’. Naa¬ 
beeho dine’e daniidliinii t’aa nlei nihikeyahdi 
Naat’aanii Neez hoolyeegi kin sinilidoo wo- 
dahjigo t’aa tat’dagi haa’i da kin fa’ ndoo’nif- 
go kodoo ’atsiniltf’ish bee da’diltfi’fgii ’al’jj 
dooleef dadii’ni. Leejin ’ei t’aa 'akwii holg, 
ako t’aa ’ei choo’jjgo kodoo 'atsiniltf’ish ’al’jj 
dooleef dajiniigo shjj bee bif dahojoolni*. 
Lq’qq haat’eegodnee’ dooleef, t’6o shjj kd- 

(Continued on pop* 4) 
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Th-s? Tuba City Children are ready to eat. On the left is Mr. Byron Tsingine, boys' adviser. On the right is Mr. 

EHt ’ock, a teacher. 


Nida’jidjhigoo adeesdee’go ’at’e kwii bikd’agn. To Naneesdizidi dtchmf da’dtta’agii ’adaat’j. 
Dsne nishft’ajigo sizinign ’ashiike yaa ’dhalyq. Mr. Byron Tsingine wolyd. tahji nadndsdzinigii 
’ei Mr. Bullock wolyd. ’£i ba ’olta’i nilj. 


(Continued from page 3) 
dzaago dah nf’diildee’. 

Ate him Da’otta’agu Bi’ee’: 

’Atchfnf da’dtta’agff ta’ dff ’ee’ naaghaagi 
t'aa ’fiyisff bee bich’(’ ’anfdahazt’i’go ’at’e. 
’£f hastof yaa ni'daast’[jdgo beeso taadi neez- 
nadiin doo bi’aq ’ashdladiindi mill bfighahgo 
yd ndeideez’a. ’Addod ’ef nlef Waashindoon- 
gdo naaltsoos bee ’alyaago ’aadi bee la naa’as- 
dl){’. Montgomery Ward doo Sears Roebuck 
doo J. C. Penny daolyeego t’aa nftteel nt’ee’ 
binaalye’e ba dahooghan teh, ’ef bich’[’ hani’ 
’adadoolniilgo t’aa daats’f ha’at’eego da ta’ 
bit ’ahaa nida’iyiilniih dooleet hodoo’niid. Dff 
kwii ch’et’anfgff ta’ ’ani'igo t’data’i beeso bff- 
ghahgo shaa na’iiznii’go hastq’aadah sindaoo 
nahjj’ kodaashle’ dooleet nff la. Nidilt’e ’ef 
t’ddta’f doott’izh nahj[’ kodeil’([ dooleet nff. 
'Atchfnf ’ee’ doo ke da ba bika ’dda’al’fjgi doo 


dff ’ee’ shonfdaot’eehgo ’atchfnf bitaa’niihgi 
niha yindaalnish dooleet Waashindoon ya 
ndaalnishii hodoo’niid la ’atdo’. 

Naaltsoos ’Ada’anifigii: 

Hastof bidine’e ya naazQ dooleetii naaltsoos 
ba ’adaha’nfft baa nina’aldahgo Waashindoon 
yd ndaalnishii ta' 'akwii ’atah binaanish nda- 
hadleeh nt’ee’, ’ef k’ad dooda dooleet hodoo’¬ 
niid ’atdo’. ’£f bqago board of election super¬ 
visors wolyeego hastof ta’ dff naaltsoos ’ahi’- 
nfft haz’aqgi yinaakai dooleetii ta’ sinil doo¬ 
leet hodoo’niid. 

Tseqhdhoodzdnidoo Naat’aanii: 

Nadakwii ef Mr. Spaulding wolyeego Tse- 
ghdhoodzanfddd naat’aanii nilfnfgff ba’dee- 
t aqgo naanish deift eehgoo yaa nahasni*. ’f-f 
ADAHOONfLfGff biyi’ baahdoni' ’attseeddd’ 

(Continued on page 5) 
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Dinner time at Tuba City Boarding School, Tuba City, Arizona. 


To Naneesdizi hoolyeedi ’atchini da’dfta’dgH ada’niyqq’go bikad’ kwii. teets’oa’ naas daji- 
’aahgo biyi’jj’ ha hada’iikaah. 


(Continued from page 4) 
hanffdee’ y^q. 

Nitch’i ’AdaaszooHgn: 

Helium gas deitnfigo ieeyi’d^’ haatsxaaz 
teh yfgff do’ Naabeeho bikeyah bii’ hdlqqgo 
’at’e. T’oo dzdlnffgdd deiinfijfigo nftch’i ’as- 
zodlfgff dabidii’nf la’. ’£f t’ahnahd£q’ nihahas- 
tof na’iini’ yd hadeiz’qqgo k’ad tahjf bee ’oo- 
nish. Bqqh ni’iileeh nilfinii t’ahdii baa saad 
hdlqqgo ’at’e. Bilagaana Mr. Littell wolyeego 
Naabeeho dine’e yd gha’diit’aahii nih'ni'gft yi- 
naalnishgo ’at’e. T’aa ’adaat’eegi baa hani’ ni- 
l[[go ’atah ’alnehfgff k’ad§q ’attso ’atah ’al- 
nedh nff la Mr. Littell. ’Atsa Biyaazh wolyeego 
nfnfzfdfgff bini daats’f baa hwiinft’[[h dooleet 
m'f 1a. Land Claim Case wolyeego binahji’ 
Waashindoon nalyeeh bffdookitfgff do* k’ad^e 
’aitso naaltsoos hadineeh. Tad attso naaltsoos 
bikad’ nii’nilf baa hwiidindot’iit nff Id ’atdd’ 
Mr. Littell. 


Naabeeho dod Kiis’danii: 

Kiis’danii keyah nihighadeidit’ahfgff dd’ 
yaa nahasni’ Mr. Littel. Jo ’ef tsosts’idiin doo 
bi’qq taa’ naahai y§§dqq’ ’akot’eego ha’a’aah- 
d^’ Executive Order deitnfnfgff naaltsoos bee 
haana’ 1a. ’Ako dff baa hwiinft’([gi t’aa ’fiyisff 
doo ’asohodoobeezhgbd bidziilii ’at’e ddo na*- 
nitt’a nff 1a. Beenahaz’aanii bik’ehgo baa 
hwiinfst’jjdgo daats’f t’eiya t’aa haa’dt’ee doo- 
leet nf jinf. 

’Ako ndi dff keyah yikaa’ keedahat’|[ 
nt’ee’ii ’altse hazhd’o ndoolkah. ’£f hazho’o 
beddahoozin dod yee ’fnda ha’at’eego baa 
hwiinft’fi dooleel nf 

Naalyehe yd naazdahf baa hwiinft’fn§§ dd’ 
yaa hoolni’ Mr. Littel. ’£f ’ADAHOONftfGff 
biyi’ baa hodni’ t’aa ’ffdqq’. 

Dj’fgi'i dod Hastqq Nahdsdzooi'gn 

Kiis’danii Naabeeho bil£[’ hast<$diin ddo 
(Continued on page 6) 
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bi’qq t’aata’i yah ’adeizni! lago baa saad haz- 
] \[i la. ’£1 shjj keyah d[’i'gfi doo hastanfgif wol- 
yeego hahoodzooign biyi’ keedahojit’finii ’ako- 
t’eego la’ ha(£(’ yah ’adahaas’nil. ’£i Lok’a’ 
Deeshjindi baa hwiinist’iid la. 

To Haha’mitgi: 

To bika ’ada’algo’ji naanish yit’ihlgi'i ’ei 
nihahastoi Howard Gorman wolyehigii yaa na- 
hasni’. Nlei 1951 wolyeego yihahqq biyi’doo 
woshdq^’ 1953 naahai yq§ biyi’jj’ dii to ha- 
daha’niitji biniiye beeso ndahidiit’aahgo ’ash- 
dladi neeznadiindi mill ’aaji biniiye nii’nil si- 
I. Waashindoon do’t aa ’akot’eego beeso la’ 
yee ’analwo’go hoolzhiizh. ’Ako ’ei to hada- 
ha’niilji chooz’}[d. T’aalahadi neeznadiin doo 
bi’qq naakits’aadahgo to bika ’o’ooigo’. ’Ash- 
dla’aadahgo ’ei to t’aadoo la’ haana’ da. ’Ako 
dii beeso ’aaji biniiye siniligii la’ t’ahdii yi- 
dziih, ’Ashdladiingo to bika ’anaadoolgohgo 
daats’i t’ahdii yidziih nfi la Mr. Gorman. 

Keyah Bahooghan: 

Naabeeho bibeeso bee ba ’oonishigii dikwii- 
go sh[[ naanish ’ahqqh daneelzhee’go da’i- 
niishgo ’at’e yinant’a’i daniliinii t’aa yik’eh 
nidaago. ’Ako keyah bahooghan do’ lahgo bil 
haz’aa dooleel hodoo’niid la. ’£i nlei keyah 
naaghaaji t’aa ’altsogo bi’oonish dooleel la. 
Keyah naalkaah haz’qqgi, ’fnda keyah ndahi- 
dit’aah haz’qqgi bi’oonish dooleel. ’Aadoo 
k6yah baa saad daholoonii, ’fnda keyah ’al- 
ghaa da’a’nil haz’qqgi, ’fnda keyah bqqh ’ada- 
hood[[l daniliinii da kodoo beehozin dooleel 
la. Gha’diit’aahii niha yee ndooldzil biniiye 
keyah naalkaahigii ’aldo’ kodoo beehozin doo- 
lell 1a. Mr. Richard Van Valkenburg wolye ’ei 
koji honit’iigii ya sidaa dooleel hodoo’niid la. 
Bee Iq ’adooleel biniiye ha’a’aahgoo naaltsoos 
bil ’alyaa la ’ei. 

Kin Bii’ Dahooghan Dooleelii: 

Naabeeho dine’e ba ’oonishji k’ad bilagaa- 
na t’aadoo le’egoo bil ’eedahozinii la’i ndaal- 
nish, ’inda t’aa dine tsilkei, ch’ikei da Iq’i 
ndaalnish hazI[[’ k’ad. ’Ako kin yii’ dabighan 
dooleelii t’aa ’iiyisii ba ’adin. 't\ baqgo kin bii’ 
dahooghan dooleeligii la’ ninaadoo’nil ho- 
doo’niidgo beeso naakidi neeznadiin doo bi’qa 
naadiin ’ashdladi miil biighahgo ba ndeet’aa 
ni’. ’£i nlei kin ’adeil’iinii kodoo naaltsoos bee 
bich’j’ ch’idahineezdee’ silfj;’, bohoneedzqqgo 
ch’ihoni’anigii baa didoot’aalgo bini’ yindool- 
nish ha’niigo. La’ t’aa bohoneedzqqgo ch’iho- 
ni’aq Id ndi dii beeso ndeet’an^ t’ah yilahadi 


ch’ihoni’qq 1a. ’Ako ’ei 'akwii beeso t’dalahadi 
neeznadiin doo bi’qq hastaadi miil doo bi’qq 
tsosts’idi neeznadiin doo bi’qq hastaa beeso 
biighahgo ya yee nindddiijee’ 1a hastoi. 

TRIBAL COUNCIL BUSINESS DECEMBER 6 TO 10, 1954 
Opening Remarks By Chairman 

Sam Ahkeah, Chairman of Tribal Council, told mem¬ 
bers about his trip to the Northwest. He was accompanied 
by Messers. Howard Gorman, Maxwell Yazzie, George 
Hubbard and Paul Jones. They visited the Stewart and 
Chemawa Indian Schools. They also attended a meeting 
at Spokane, Washington. At this meeting the chief sub¬ 
ject was the withdrawal program. Some in attendance 
were well educated others were not. However, they 
pointed out that withdrawal meant taxation of land. In¬ 
ability to pay taxes would mean loss of land. This would 
be followed by many people on relief rolls. None of the 
speakers felt that their people were ready for withdrawal. 

Mr. Ahkeah's party returned to San Francisco. Here 
they joined K. N. Garard, Tribal Mining Engineer. The 
group then divided and part of them visited Sherman 
Institute. The remainder had a meeting with the Utah 
Construction Company. This meeting was for consider¬ 
ation of a power plant in the Shiprock-Friutland area. 
This plant would operate with coal as the fuel. 

The group was unanimous in their opinion that off- 
reservation schools are doing an excellent job. They said 
teachers are devoted to .their work. In addition the 
children were happy and making great progress. 

Clothing for School Children 

The Tribe appropriated $350,000 for purchase of 
clothing for needy children. It has been decided that 
Montgomery Ward, Sears Roebuck and J. C. Penny will 
be contacted for a deal on these purchases. One firm 
offered 16 percent discount: the other two 10 percent. 
A system has been worked out whereby the Bureau can 
help on ordering, purchasing and distribution of this 
clothing. 

Tribal Election 

It was pointed out that this election will be carried 
out by the Navajo tribe alone. The Bureau will have 
no part. To carry out the work a board of election 
supervisors has been established. 

Mr. Spatildings Speech 

Part of this speech was carried in the February Issue 
of Adahooniligii. The remainder is in this issue. 

Helium Case 

Mr. Littell, Tribal General Counsel and Claims Attor¬ 
ney, said that the Helium Case was half completed. The 
trial should be in February. In addition Mr. Littell re¬ 
viewed the Land Claim Case. He said this matter will 
be ready for trial soon. 

Navajo-Hopi Land Dispute 

Mr. Littell reviewed the Navajo-Hopi dispute over the 
Executive Order Extension of 1882. He said this is a 
very serious and difficult problem. Legislation may be 
required as the final answer. 

More study must be done on prior occupancy 
of the area. Then a solution can be developed. 

Trading was also discussed. This was covered in Feb¬ 
ruary issue of Adahooniligii. 

Dispute in Districts 4 and 6 

This trouble was over the impounding of 61 Navajo 
horses by Hopis. A meeting was held at Kearns Canyon 
(Continued gn page 7 ) 


6 


(Continued from page 6) 

between Navajo and Hopi leaders. These leaders agreed 
to work out a way to handle the dispute. 

Well Drilling Program 

Mr. Howard Gorman, Chairman of Resources Com¬ 
mittee, reported on the water well drilling program. 
He pointed out that $500,000 of Tribal funds were 
approriated in 1951 and 1953. In addition the Bureau 
appropriated funds for a similar purpose. These funds 
had made it possible to drill 1 12 holes. Only 15 of these 
were dry holes. About 50 additional wells will be drilled 
with the remaining money. 

Land Use Section Established , 

A resolution was adopted that established a new sec¬ 
tion in the Tribal Aministration. Such a section will pro¬ 
vide facts about land problems of the Navajos. Such pro¬ 
blems as follows would be handled by this section: dispute 
with Hopis, land exchanges, surveys of individual all¬ 
otments, establishment of administrative sites, sites for 
national monuments and similar requests, probate cases, 
rights of way, etc. These facts found by this section 
will be referred to the Legal Department for action. The 
resolution also provide that Richard Van Volkenburg 
would be appointed supervisor of this section. 

Tribal Housing in Window Rock 

In May $225,000 was set up in the budget for 
residences in Window Rock for Tribal Employees. Bids 
were let but they exceeded the $225,000. A resolution 
was passed providing an addition $106,706. for this 
purpose. 

FROM THE BRANCHES 

Health: 



x ’Atah Doo Halts’iidii Naatniihgi 

Shits’qqdoo t’aadoo le’e nahji’ kodaashie’ii 
ch’osh doo yit’iinii ha’ninigii dabitahgo 

’at’e. 

Shichati’ish do’ ch’osh doo f&’nnii dabitah. 

Shine’eshtil do’ ch’osh doo yit’iinii dabitah. 

Yah ’anida’aldah gone' yah ’anashdaahgo bi- 
niiye yah ’anashdahign d6’ ch’osh doo yi¬ 
t’iinii dabitahgo ’at’e jini. 

Shtla’ ha’at’eegi da bqqh toodgo his bii’ haz- 
l(’igii ch’osh doo yit’iinii dabitahgo ’at’e. 

Shikda’goo ha’at’eegi da food la’ bqqh dah 
yistf’idgo his bii’ hazlfigii ch’osh doo yit’ii¬ 


nii bitahgo ’at’e ’atdo’. 

Shits’qqdoo nddndiahjj’ dine fa’ ch’osh doo 
yit’iinii bididoolnahigii baa sisti’. 

Ch’osh doo yit’iinii ha’ninigii t’aadoo k’ee’qq 
dimt’ijhi naatseed shit beehozingo ya’a- 
t’eeh. 

HOW SICKNESS TRAVELS 
(Continued) 

Germs are in my body waste. 

Germs are in my spit. 

Germs are in what I blow from my nose. 

Germs are in what I leave when t go to the toilet. 
Germs are in what comes from a sore on my body. 
Germs are in what comes from a sore on my hand. 

I do not want the germs in my body waste to go to the 
bodies of other people. 

I must learn how to kill the germs in my body waste. 

(To be continued) 

Hooldi Gone’ Bee Nihoot’aanii 

Bikagi yishtiizhii wolyeii keyah reservation 
wolyeego ba ndhasdzooigii yii’ keehat’jigo 
beenahaz’aanii tf’oo’ji nidaat’i’igii daats’i t’ad 
fa' bee baa ndhddoot’jjt ha’niigo Tsezhin 
Deez’ahi hoolyeedi hooldi hotsaa gone’ baa 
hwiinist’nd la. Binahjj' ’eehodooz[[hi Arizona 
biyi’ji Apache County wolyeego hanaahoo- 
dzooigii biyi’ ’ahoot’ijdii baa hwiinist’ijd la. 
Jo ’ei bilagaana ta’ dine naaltsoos yee niinit- 
tsooz lago baa hwiinist’[jd. Dine naaltsoos bee 
niiltsooz niliinii 'el Hooyee’ hoolyeegi keeha- 
t’[{ lago naaltsoos bee niiltsooz la, bich’ooni 
yi+ ndilt’eego. Dine 'el Paul Williams wolyee 
la. Bilagaana naaltsoos niiniitsoozii ’ei Hugh 
Lee wolyeego Lok’aah Nteelgi naalyehe ya 
sidahigii. Naalyehe yd sidahi hqqh hayfiLaago 
sh[[ naaltsoos hwee niinittsooz doo silaoo 
sheriff deifninigii hach’j’ yiyiff’aad. Silaoo haa 
niyaago ’aqh haa’ahqqgi biniiye dibe hats’qq’ 
dah yidiniilkaad 1a. 

’Ako dfi hastoi Naabeeho binant’a’i dani- 
liinii doo bit ’akodaat’ee da. Doo ’akonihi^ 
di’doolniifgoo bee haz’d daanii 1a. Haala Naa- 
beeho dine’e binahasdzo biyi’gi ’ahodt’iid. Si- 
laoo ’ei tf’od'deq’ n i I [[go dine bi l{{’ yah ’ayfinil 
1a daani hastoi. 

’Ako ’akwii t’aa nanitf’aaigi ’at’eego haz- 
’aqgo 'at’ee 1a hazhd’o baa ntsahakeesgo. 
'Akohoot’iihgo Naabeehoji ’aadahwiinit’iinii, 
’inda Waashindoon bi’aadahwiinit’iinii daats’i 
t’eiya yindoolnishgo beehaz’q daanii 1a t-f’66’- 
dqq’. T’aa ’aanii ’akot’eegogo ’ei dii t-f’od’ji 
bee nahaz’a daniliinii Naabeeho bikeyah bi- 
kaa’gi doo ’il{[ da daanii 1a. 

’Akwii t’aa yeego baa saad holqqgo Apache 
County biyi’ hooldi hotsaa gone' yah ’iit’i’ si- 
(Continued on page 8) 
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Mr. Hobart Johnson shows visitors the Tuba (Jity School Area on the Reservation Map. There are approximately 7,700 


square miles in this area. Left to right: Dr. Jurgen Schmidt, Superintendent of Schools, Hamburg, Germany; Mr. Ho¬ 


bart A. Johnson, Superintendent of Tuba City Area; Dr. L. A. Eastburn, President of Arizona State College, Flagstaff, 


Arizona; and Dr. J. Lawrene Walkup, Dean of the Faculty, A.S.C., Flagstaff. 


Naabeeho dine’e keyah yikad’ keedahat’inigii be’elyaago dazhnit’j. Nda’asdzooigii ei school 
area deitniigo ’olta’ bit hadahwiisdzooigii ’adaat’e. Nishtt’ajigo ’abqqhdoo t’aq’ji’ sizinigit ’ei 
nlei tonteel tse’naadi Hamburg, Germany hoolyeedff’ nihaa hootah niydii ’at’jj 1a. ’Aadi 'olta' 
yinant'a'i niljj 1a. Dr. Jurgen Schmidt 'ei joolye jini. Dah dilnihigii 'ei Hobart A. Johnson ’dt’jj 
To Naneesdizigi 'olta' yinant’a’i nilinigii. Hastiin 'atts’iisi tahjigo sizinigii 'ei Dr. L. A Eastburn 
’at’f. Dook’o’ostiid biyaaji Kin Lani hoolyehegi hotsaago 'olta’agii yinant’a’i nilj, bich’ooni yit 
sizf Dr. J. Lawrence Walkup. 


(Continued from page 7) 

l[j\ Superior court of Apache County deitni 
’ei. ’Aadi baa hwiinist’[jdgo ’ahodoo’niid la, 
\iaabeeho dine’e wolyeii la’ citizen ha’niigo 
t’aa ’attsoj[’ ’atah yaa yinit’([go bee ba haz’q 
dii Arizona wolyeego hahoodzooigii biyi’gi. 
fnda dii keyah dizdin doo bi’qq tseebii sini- 
ligii biyi’gi t’aa ’aftsogo ’akot’eego bee baa 
ntsinbahdkees. ’Aadoo t+’oo’ji naaltsoos ’ahi’- 
niif baa na’aldeehgo ’atah bilak’ee si la, ’inda 
’aadahwiinit’j( gone’ ’atah binaanish hodoo- 
leefgo bee ba haz'd Naabeeho wolyeii. Naal¬ 
tsoos ’ahi’nifigii beego beenahaz’q daniliinii 
’atah yee la ni’ijteeh Naabeeho. "’Ako la 


ha’at’eego ’atah bee Iq ni’jiiteehgo nihi doo 
nihideet’i’ da dajinii dooleet la. Beehaz’aanii 
yee Iq nda’iiteehii t’aa bi yik’ehgoo deiikdah 
doo yik’ehgo ’add dahot’aah. Dine t’aa bi ’add 
hoot’aafgo bik’ehgo ’ooldahii ’oolye Democ¬ 
racy. ’Ako dii *ei ’at’e." hodoo’niid Id baa 
hwiinist’i|dgo. ’Eidiigii bqago dii ’dh66t’[[digii, 
’a~hd Naabeeho bikeyah biyi’ ’ahoot’iid ndi 
t’aa nihi baa nidadiit’[[fgo bee haz’q daanii 
1a tfoo’d^f’. ’Ako ndi Iq’qq, nihilaah baa ni- 
daaht’j ’ei t’aadoo hodoo’niid da. Dii nihahas- 
toi ’ddaaninigii ’ei t’aa beehodoozijt hodoo’¬ 
niid. ’Ei bqqgo ’aadahwiinit’i hotsaadi t’aa 

(Continued gn page 9) 
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Students of Miss Louvica Wyman are studying geography. Left to right: Herman Riggs, Leupp; John Begay, Klagetoh; 
Willie Wilson, Chinle; Mae Manygoats, Tuba City; and Gene Arviso, Ft. Wingate. 

Hoozdo hoolyeedi da’ofta’agii ’adaat’j kwii naazinigii. Ba ’6lta’« Miss Wyman deiininigii yd da- 
oftaagM la’ ’adaat’jj 1a. Nahosdzaan nihil dah si’anigii bikaa’goo adahoot’eii, ’inda kdyah 
’al’gg ’adahoolyehigii da bidahojiil’aah. 


(Continued from page 8> 

hanaadoot’ih hodoo’niid la. 

COURT RULES INDIANS ARE CITIZENS OF ARIZONA 
AS WELL AS U.S. 

The superior court of Apache County Arizona gave 
an opinion recently on Reservation Indians and state 
laws. The decision was made in connection with the case 
of Hugh Lee vs Paul and Lorena Williams. Mr. and Mrs. 
Williams are Navajo living in Black Mountain area. They 
owed Hugh Lee, traders at Ganado a debt. Mr. Lee 
had the county sheriff to seize some sheep belonging to 
Mr. and Mrs. Williams for payment. 

The Navajo Tribe contended that seizure was illegal. 
This was because the seizure took place on the reser¬ 
vation and was supposed not subject to county laws. 

The question is whether the Tribal courts and the 
Federal courts alone have jurisdiction on the reservation. 
If they do, themthe reservation is not subject to state law. 

The court held that since Indians are citizens, voters, 
jurors, legal withnesses, etc., that they are citizens of 
Arizona as well as the United States. As citizens of Ari- 
jong they help make laws. "Those who make laws obey 


them in a democracy" the court stated. Therefore this 
court stated that they did have the right to handle the 
cose. It is planned that this case will be taken to a higher 
court for their decision. 

\ 

Richfield Hoolyeedi Da’otta’agii 

Nidi Richfield, Utah hoolyeedi Naabeeho 
aa’dfchini k’ad fa’ da’olta’. Bilagaana ba’at- 
chinf da’ofta’ji atah da’olta’. Mr. J Elliott 
Cameron wolyeego ’aadi ’olta’ bee bfholmhfgu 
aniigo dfi Naabeeho ba’afchini ’aadi ’atah 
da’dfta’i'gn fa’ naas dees’nil niigo yaa halni’ la. 

Naabeeho ba’atchim ’aadi ’atah da’ofta’a- 
gu t’aadoo t’<$q’ koolzini t’aa ’idahoof’aahigii 
bik’ehgo naas deiikaah j inf. ’£i sh[[ beego 
’dniid dfzdiin d6o bi’qq nahast’di ’akot’eego 
naas deeskai la. 

Hastamgn dayofta’ ht’eego k’ad tsosts’idigif 
yiih yikai sila’ii ’6f kddaolyee 1a: James Fat; 

(Continued on page 10.) 
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’6lta’ Yinanta’i Yif Ndilt’ehigu 

Waashindoon bi’olta’ bi’oonishfgii nlei ha- 
’a’aahdi la’ yinant’a’i nil{[go yd dah sida. 
’Aadoo woshd§q’ yaago hodees’ahigu Naabee- 
ho bikeyah bikaa’gi Waashindoon biolta’ 
naazniligu yinant’a’i niliinii Tseghahoodzani- 
gi fa’ sida, t’aa ’akee’ gone’ nadndsdzinign yif 
ndilt’eego. ’Aftseedaq’ kwii baa hani’go el 

(Continued from page 9/ 

Lois Huskee; Lula Greyeyes; Herman Smith; 
Maxine Tree; Leroy Austin; Robert Parrish; 
Susie Bighorse; Lee Austin; Mary Etta Jack- 
son; Lorraine Yellowhair; Laura Johnson; Rose 
Marie Singer; Wilfred Smith; George White- 
hat; Bessie Begay; Fred Salt; Sarah Sombrero 
dob Bessie Tso do’ 1a. 

’Ashdla’agn dayofta’ nt’ee’go hastanign 
yiih yikai sil([’ii ’el kodaolyee 1a: Eddie Green; 
Thomas Williams; Tsosie June; Betty Little; 
Marie Singer; Betty Benally; Anna Naljihah; 
Eddie Chief doo Alberta Church do’ la. 

Dj’i doo ’ashdla’dji’ ’eekaii ’el kodaolyee Id: 
Sarah Artine; Arkee Boone; Anna Church; 
^ose Cling Jim Bogody; Hazel Lewis; Lorretta 
Segody; Danny Kee Manygoats; Andy Smith; 
Kee Boone; Carl Chee; Joe David; Tully Her¬ 
nandez; Susie Little; Bessie Chee; Donald 
Poennix; June David; Lucy Tuni; Jack Isaac; 
Keith June doo Dorothy Begay do’ Id. 

Ba da’olta’l daniliinii, ’Inda ’afchfnf yaa 
’adahalyaanii da ’aftse nayik’fyadaafti’go 
Inda dligi ’at’eego ’afchlnl naas hidikaah 1a. 
T’aa fahjidilt’ehe ’liznlzinlgll bik’ehgo ’el doo 
’adeif’jj da. Baa yati’go ’Inda ’akodaane’ la. 

49 NAVAJO STUDENTS PROMOTED AT RICHFIELD 
Forty-nine Navajo children have made excellent 
progress during the first half of the school year. They 
are being advanced a grade, according to J. Elliot Came¬ 
ron, superintendent of schools. 

Promoting the youngsters was part of the policy of al¬ 
lowing them to advance as quickly as possible 

Promoted were: From sixth to seventh grade: James 
Fat, Lois Huskee, Lula Greyeyes, Herman Smith, Maxine 
Tree, Leroy Austin, Robert Parrish, Susie Bighorse, Lee 
Austin, Mary Etta Jackson, Lorraine Yellowhair, Laura 
Johnson, Rose Marie Singer, Wilfred Smith, Geo. White- 
hat, Bessie Begay, Fred Salt, Sarah Sombrero, and Bessie 
Tso. 

From fifth to sixth grade: Eddie Green, Thomas 
Williams, Tsosie June, Betty Little, Marie Singer, Betty 
Benally, Anna Naljihah, Eddie Chief and Alberta Church. 

From fourth to fifth grade: Sarah Artine, Arkee Boone, 
Anna Church, Rose Cling, Jim Bogdy, Hazel Lewis, 
Lorretta Secody, Danny Kee Manygoats, Andy G. Smith, 
Kee Boone, Carl Chee, Joe David, Tully Hernandez, Susie 
Little, Bessie Chee, Donald Poennix, June David, Lucy 
Tuni, Jack Isaac, Keith June, and Dorothy Begay. 

Promotions were made after conferring with the pupils' 
teachers and dormitorv personnel. 


biiagaana ’asdzam t’da ’akee’ gone’ naands- 
dz( niliinii y£§ nlei Waashindoongoo sil((’ ha’- 
nfigo baa hdoni’ nf. ’Ako ’ef sizm^qgi k’ad 
biiagaana ’asdzam' Miss Martha Hall wolye 
yiniiye nadnadza. Naabeeho fa’ t’aa yif ’ahee- 
daholzin 1a dff biiagaana ’asdzanf ’aniid naa- 
nadza ha’nimgff. Special Navajo Program 
wolyeego Naabeeho ba’dfchmi ’olta’ yaa daa- 
dadmiisaanii ’ashdla’ nadhaijj’ ’idahoof’aahgo 
ba ’alyaa yfgu ’atah yinaalnish nt’ee’. ’ Ad j f 
’atah binaanish n i I [[go tsosts’id naahai Id. 

Nlei Waashindoon yd deeshnishdoo wosh- 
d^q’ dikwiigod shj( binaanish tadiit’i’ Idgo yee 
’adaahalni’. Naabeeho bikeyah bikaa’gi ’atah 
sha ’olta’ nt’ee’, ’ef ts’ida ’aftse bee hahool- 
zhiizh nii 1a. ’Aadoo Oklahoma doo Oregon 
hoolyeego hahoodzooigii biyi’ sha nad’olta’ 
nt’ee’ nil 1a. Phoenix District Office do’ yd 
naalnish nt’ee’ Id. ’Aadoo nlei Waashindoondi 
do’ ’ashdla’ binaahai 1a. 

"Waashindoon wolyeii ba ch’infshnishddd 
dikwiigod shj naanish biniiye tddiiya. Lahgoo 
ts’ida ya’adahoot’eeh 1a ndi koj[’ Naabeeho 
bi tah j [’ t’eiyd ’atsinahaskeesgo hoolzniizh. 
K’ad ’ei baa shit hozho Naabeeho bitahjj’ 
’anddsdzahigii." nii 1a Miss Hall. 

’6lta’ bi’oonishji ’alqqj[’ yinant’a’i nil(jgo 
Tseghahoodzanigi sidahigii Mr. Charles E. 
Morelock wolye. Mr. Morelock ’anii la, "Nlei- 
d§§’ nihich’i’ hani ’alyaago Miss Hall wolye- 
higii nihaa naadooddafgo bif nindadaafnish 
dooleef hodoo’niidgo t’aa hazho’o baa nihif 
dahdozhqqd. Haala ’ei Naabeeho fa’ t’aa yif 
’aheedaholzin doo t’aadoo le’e Naabeeho bee 
bich’j’ ’anidahazt’i’ daniliinii t’aa bif beeho- 
zin. ’Ako ya’at’eeh ’akot’eego bif ’eehozinii 
nihich’i’ dah ndadazhdiif’a’igii." nii la Mr. 
Morelock. 

MARTHA HALL NAMED ASSISTANT DIRECTOR OF 
NAVAJO SCHOOLS 

Martha Hall has been named Assistant Director of 
Schools for the Navajo Agency. Miss Hall is well known 
on the reservation having worked as an Education Spec- 
ilist in the Special Navajo Program for the past 7 years. 

During her career with the Bureau of Indian Affairs, 
Miss Hall has worked at all levels of Bureau operations. 
She began her career on the Navajo Reservation as a 
teacher. Later she taught in schools in Oklahoma and 
Oregon. Miss Hall also worked in the Phoenix District 
Office and Washington D. C. for 5 years. 

Regarding her new job. Miss Hall commented, 
"Throughout my career with the Bureau of Indian Affairs, 

I have found no work more challenging or satisfying than 
work on the Navajo Reservation. It is a pleasure to re¬ 
turn." 

Charles E. Morelock, Director of Navajo Schools, stated, 
"We are delighted to have Miss Hall named for this im¬ 
portant post. Miss Hall is no stranger to the Navajo and 
is well acquainted with our problems." 
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Nifch’i ’lih Yilfr’oodgi 

(Jef ’adijh wolyeii t’aa daada nfzahjj' shjf 
baa nahanihgo k’ad dfkwfidi shjj naaltsoos bee 
hanffdee’. Jo ’ef t’aa naas yit’ihfgff kodbo la’ 
baa naahani’.) 

Dff nflch’i ’iih yilt’ood ha’nfnfgff ’ef hatsaq- 
di nflch’i ta’ niilyeego ’oolye jinf. T’ad bitat’ah 
nahalingi, nlef habid, ’fnda hach’ff’ biyi’di ’ef 
dooda. 

Nflch’i la’ hwiih yilt’o’go hachashjish deil- 
-ifnfgff deig kdyiil’jihgo hajefts’iin bii’ ’ahool- 
ts’fsf ’byiil’iih. ’Ako hajef yilzolii bqqh dah 
haz’arfgff baa 'ahoodza silj’ee ’alch’i’ koyiil- 
’iihgo t’dadoo hodina’f ’ahfnfdfnfiseeh jinf. 
Hafsaa’ la’ nahjj’ haach’ishgo 'aldo' 'dkot'ee- 
go hajefts’iin biyi’ ’ahoolts’fsf ’al’iih ha’nf. 
’Ako ’ef hajef vilzolii ’alch’i’ ydta’go ’ahfnrdn- 
dfnfiseeh jinf. Jo t’aa ’ef bil ’aheelt’ee la dfidf 
nflch’i ’iih yilt’ood ha’nfnfgff. 

Bijef bqqh dah nahaz’aanii ha’at’eego 1a 
la’ nidabi’dilgizh, la’ ’ef t’oo ’akot’eego nfl- 
ch’i biih dahalt’ood la danohsin shjf la’. T’aa 
’aanff t’aa ’al’aq ’at’eego binda’anish. Haala 
doo ’aheelt’eego bqqh dah nahaz’aq da 'ef bee 
’at’e. La’ lahjf ba ya’adaat’eeh, ’fnda la’fgff 
do’ lahjf ba ya’adaat’eeh. Dff k’ad ’akot’eego 
dfkwff shjf ’al’aa ’at’eego binda’anishgoo 
’azee’ffl’fnf t’aa ’altso yiniiye ’fdahool’aah. 
’fnda lahgdo yaa nidadilt’eego yindaalnish 
’azee’ffl’fnf. Lahgoo yaa tadaalt’e. Kwii haz- 
hd’o nayik’f yadaalti’go ’fnda dine baqh dah 
haz’danii yindaalnish. ’Akot’eego ’at’e. 

'it baqgo ’azee’aI’f[j[’ ha’nfnfgff t’aa naaki 
nilfigo baa ntsahakees dooleelfgff ’ef dooda. 
Haala ’azee’ffl’fnf bil 'eedahozinii yindaal¬ 
nish. 'it ya’at’eehgo nihaa ’adahalyda dooleel 
haadi da la’ ’akot’eego ’azee’al’jj gone’ yah 
’ooydago. 

T’oo Ch’ldaast’qqgo Baa Naahani’ 

Jef ’adjjh wolyeii bee beehozinii doo bina’a- 
nish nahaz’aqgi bee nihil nahazni’ dff hani' 
’alkee’ dah naazhjaa’go ’alyaafgff biyi’. K’ad 
’ef baa ’atfhat’jjgo doo ’adaa 'dhaydqgo bee 
t’aa ni’fgo ’oolzinii kodoo baa naahani’. 

Hd’at’fhfi da dine hazho’d yik’i di’dootjjl 
hwiinidzingo ndt’bd’ hani’ ’anahat’eehgo bee 
bil hani’. Haala ’ef yee niyeehalnffh, ’dbddd 
’fnda kodoo t’aa bf nayik’ftselkees. ’fnda ha’a- 
t’eegi da t’aa ho hanaa’ bee jiiltseehgo ’fnda 
’ajoodlaqh. ’Ako ndi dff ch’osh doo yit’finii jef 
’adjjh bits’qddod holq ha’nfnfgff ts’fda t’aa 
’fiyisff ’adaalts’ffsfgo biniinaa doo deit’jj do. 
’it baqgo t’oo yaatsfk’eh daniidzin. Dayoo’finii 
’ef bil beedahozin doo t’aa ’aanffgoo yaa da- 
(Continued on page 12) 


Daghaalchii' Bik'is, Tribal leader died recently. He lived 
at Tohatchi, New Mexico. 

Daghaalchii’ Bik’is wolyee rit’ee’ dii hastiin. 
K’ad ’ei ’ajidin !a. To Haach’f’ hoolyeegi kee- 
Hat’jJgo la’fgoo beeho’dilzin nt’ee’. 


Hastoi La’ Binaadiitlizh 

Nihahastof Daghaalchii’ Bikis dabijinfigo 
Iq’fgoo bpeho’dflzin nt’ee’. Tseebfdiin doo na- 
hast’efdiin bita’gi haa’f shjj binaahaigo ’adin 
si!{[’ Id. Naabeeho binant’a’f beesh bqqh dah 
naaz’anf ha’nfnfgff ts’fdd t’oo la’ nii’nildqd’ 
’atah beesh bqqh dah yist’aq 1a dff hastiin. 
’£f hastof yqq t’aa ’altso ’adaadin si I ([’go bf 
t’eiya yidziih nt’ee’ la. Hastof dahoyaanii ’atah 
nilfnfgff beego t’aa ha’at’eegi da Naabeeho 
binant’a’f ’fdljjgi ’atah ninabi’dilteehgo wo- 
naasdoo sa biisx[. 

Tadiin doo bi’aa taa’ daats’f nddhai ygqdqq’ 
dff hastiin doo naanala’ Hastiin ’Adiits’a’f da- 
bijinff ht’e’eq doo Chaala Tsoh dabi j in ff nt’q’gq 
Naabeeho yinant’a’f daniljjgo Naabeeho bi- 
keyah bikaa’gi tokq’f bfka ’ada’algo’ dooleel 
ha’nfigo yee Id da’asljj’ jinf. ’it dffshjjjgoo 
t’ahdii t’aa kot’eego yit’ih. 

TRIBAL LEADER DIES 

Daghaalchii Bik'is of Tohatchi died. He was 80 or 
90 years old. He was the last survivor of the First 
Tribal Council. He had been a member since its begin- 
ing 

Mr. Bik'is with Chee Dodge and Charlie Mitchell signed 
the first tribal oil lease in 1922. 







Mrs. Hildegard Thompson, Chief of Branch of Education, 
is having tea with the Phoenix Indian School Employees. 
Left to right: at end of table Mrs. Thompson, Miss Davey, 
and Mr. Tickle, teachers. 

Wdashindoon bi’olta’ bi’oonishji yinant’a’i 
niljjgo nl^i ha’a’aahdi ’atah dah sidahigii ’ 6 t’j 
bilogaana ’asdzani bi’bb’ tizhingo kwii ’atah 
dah sidahfgii. Debh dajidlqqgo bik’ijj’ ’ahit 
ndahojilni*. ta’igii ’61 b 6 ’dlta’f ’adaat’f. 
Phoenix Indian School hoolybedi ’it’d. 


'Continued from page 11) 

halni’. Tozs binikaa gone’ da’deest’j’i'gu dabi- 
dziilii t’biya yee dayoo’j. ’Aad66 naalkaahgo 
tab ’aanii dii k’ad kwii baa hani’igi ’at’eego 
’aayinit’jj la. Hajei yilzolii yaa nidiikahgo ko- 
dbo hqqh dahoo’aah. Hajei yilzolii y£e ’atts’ii- 
sigo bihidisaat yileeh jidiIkosgo. ’£i ’aatdabiji- 
ni jei ’adjjh. ’fnda ch’osh doo yit’iinii ha’ni- 
nigii daashjj n^l^q’ t’aa bit nahgoo habihizh- 
dilkees teh. ’£i 'inda nahgoo dah ninaadaa- 
saat. ’fnda hachatt’ish habihizhdilkeesigii t’aa 
’bkbnaanat’e. Ch’osh doo yit’iinii ha’ninigii 
kbnbelqq’go nahj[’ bit hahath§§shgo ’at’ee la. 
t’ab bbholniihgoo, ni’jj’ da 'ahizhdizheehgo 
hachatt’ish y§q ndaaltsaahgo kodbo ch’osh 
doo yit’iinii y§q ninadhidiisaat. ’£i ’inda dine 
doo bqqh teehgoo naaghahqq yit 'adoozhit, 
'atchini da. 'Akbt’eego yit 'eedzii’go ’aaji bijei 
biyi’di naahodoodleet. ’Akot’eego naatniihii 
'bolye ]ei 'adjjh. 

t_a’ la ’ei t’aa 'aanii 'akot’eego yit 'adaha- 
dziih ndi doo bidadbetnii da ni. Haala ’aaji 
bidit bidziiligii beego yik’eh didlj. ’Ako doo 
bidbbtnii da. Doo bich’j’ hadziil dago ’bf t’bb 



Howard Gorman, Chairman of Resourse Committee of 
Navajo Tribal Council shakes hands with Raymond 
Watchman of Phoenix Indian School. 


Messers Howard Gorman, Maxwell Yaxzie and Paul Jones 
visited several off-reservation school last fall. 

Nihahastoi Howard Gorman wolyehigii kwii 
Raymond Watchman yildk’e doolnii’go bikaa’. 
Raymond doo ’ashiike yit naazinigti ’ei Phoe¬ 
nix Indian School hoolyeedi da’otta’. 

Howard Gorman doo Maxwell Yazzie doo Paul 
Jones ’aak’eedqq’ rilei tt’oo’di da’olta’ ha’ni¬ 
nigii yitah tadookai koji tonteel biniit’aaji. 


’ako hodi’nootheet. 

Aadoo kodoo habihizdilkeesigii dine ta’ 
bee binaazhdi’nootheet. ’Akot’eego nihitah 
naatniihii ’oolye jei ’adjjh. Bit ’adadziidziihgo 
’idahidilneeh ha’ninigii t’aa ’aanii la. Jo kwii 
bee bbbhozin. Jo hajei yilzolii t’eiya biyi’jj’ 
ntdazhdidzih. Tiyiilneeh ndi naanatahji ba 
’ahoot’i’. ’Ako nftch’i t’eiya bit ’ahiidziih nii- 
dzin^q t’aa ’ako jei ’adjjh bich’osh nijei yilzolii 
yida’niiyqq’ la nihi’di’niih. ’Akwii bee nabik’f 
tsahakeesgo t’aa ’aanii bit ’adahiidziih la ’ilj’, 
’akon. ’Ako ’akwii ’ahidinitnaago bee ’ahaa 
’adahwiilyqqgo ya’at’eeh. 

’Abidijeehgi: 

Dine bi jei bqqh dah haz’aanii chatt’ish 
ha’nlnigii daashjj n§?lqq’ hayihidilkees teh. 
’Akot’eego chatt’ish hayihidiIkeesfgfi ch’osh 
doo yit’finii kon^qlqq’ bitahgo hayihidilkeesgo 
’at’e. ’£i bqqgo hachatt’ish t’aa boholniihgoo 
naazttee’ dooleetigii ’ei ts’ida dooda. Baaha- 
dzid, ’ei bqqgo doo ’al’jj da. Naabeeho niidlfi- 
nii dil ta’ doo baa ’adahwiilchjjhgbo nihighan 
gone’ t’aa ni’goo ’adahidiijeeh teh. ’£i doo 
’bl’jjgob ’adeit’jj la, kwa’asini. Haala dii cha- 
tt’ishfgif naltsihgo bik’i na’aldeehgo t’aa ’ako 
teezh bit m’diijot. Wodahgo dah ’oojotgo t’aa 
’bi bit ’anidahiidziih, ’fnda niha’atchtni da yit 
(Continued on page 13) 
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in the healthy lung. 

If the heathy person is unable to stop the growth of 
these germs, his lung will then become rotten and dis¬ 
eased. When he begins to cough, he again can discharge 
these germs to other people. 

It is easy to understand why so many Navajo people 
have tuberculosis. This disease is passed on from one 
sick person to his family and even comrades. 

Spitting 

Sick people with tuberculosis of the lung cough up 
millions of these tiny germs each time they cough. 
Some of our people spit on the floor in the hogan. When 
*he spit dries out the tubercule germs can be pick up 
by other people in the hogan in dust, etc. This is another 
way tuberculosis can be spread. 

(To be continued in April Issue) 


People in line waiting for presents at Round Rock 
Christmas Party. 

Dine bitaa ’a’niihgo yiniiye ’alah nilj kwii Tse 
Nikdni hoolyeegi. 


(Continued from page 12; 

’adahadziih. Kodoo bik’ee ka naadahodeezt’i’ 
go ’at’d. bqqgo ’ahidiijeehign baa 'ahwiii 
yaqgo ya’at’eeh. 

(K’ad t’aa ’akot’ehe. Kodoo mdeezidgo ta 
baa naahani’ dooleei.) 


AIR INJECTIONS 
(Continued from February Issue) 

This method of treatment is the injection of air into 
the chest or into the belly. 

Doctors have observed that when the spongy lungs 
with the tubercle rot and the cavities are compressed 
healing takes place much faster. This is the same princi¬ 
ple as when doctors removed ribs so that the lung will be 
pressed into a smaller space. If air is pumped into the 
belly each week of a person with lung tuberculosis the 
muscle that separates the chest from the belly is pushed 
up high. (This muscle is called the diaphram.) This presses 
the lungs into a smaller chest space. Such a method is 
sometimes a simple and effective method of collapsing a 
cavity in a lung. 

You may wonder why one tuberculosis patient needs 
an operation, and another an air injection into the belly or 
chest? The reason is that each person is a little different. 
This makes it necessary to have an individual treatment 
program. That is why doctors in the tuberculosis hospital 
have special training to manage the many tuberculosis 
problems and complications. In some cases it requires 
two or three specialists to work together to cure TB 
patients. 

General 

Diagnosis and treatment of tuberculosis have been 
discussed in these articles. Now, some important facts 
that you should know about prevention of tuberculosis 
will be given. 

In order to learn something about how to prevent 
tuberculosis, one must be reminded again about the 
cause of this disease. The tubercule germ which can be 
seen with the powerful eyeglass (the microscope) causes 
the flesh to rot. This causing all the symptoms that have 
been described in tuberculosis. When these tubercle germs 
are coughed into the air or spit on the ground, they are 
spread to healthy people. When a healthy person breathes 
these germs into his lung then the seed has been planted 


Santa Claus is distributing presents at Round Rock 
Christmas Party. Clothing and presents were had for 
everyone. 

Hastiin sani bi’ee’ tidin' dod bidaghaa’ tigai- 
go Keshmishgo nihitah naddhigii kwii na’a- 
niihgo bikad’. Tsenikani binaagi dine keeda- 
hat’iinii tdadoo le’e ’afch’j’ ’adayiilyaago 
naa’niihgo bikad’. ’ie’ do’ nlei hdad§|’ shjj 
ndahageehigii dine ’alah silsj’ii bitaa daas’nii’. 


Tse Nikanidi Keshmish ’Azljj' 

Robert A. Roessell, Jr. 

Keshmish baa nda’asdee’ yqqdqq’ Tsenikani 
hoolyeedi dine t’oo ’ahayoi ’alah sil[[’go Kesh¬ 
mish da’asty’. Dine t’aa ’akwii keedahat’migu 

(Continued on page 14) 



Some boys and girls leorn typing in Special Navajo 
Program. However, typing is taught only when it is 
needed for a certain vocation. This picture was made 
at Intermountain School. 

’Ashdla’ naahaijj’ ’olta’ beehaz’am'gn naanish 
’at’qq ’ddt’eelii foidahoo’aahigu la’ diigi ’at’ee- 
go beesh bee ’ak’ida’alchihigu bi-t naat i go 
bidahoo’aahgo ’dt’e. ’Ei ’akot’eego beesh bee 
’ak’ida’alchign kwii to’ bich’j’ dah dzizda 
hooiyeedi. 


(Continued from page 13) 

’dltse hazhb’o yiniiye nda’ahiis’nilgo binaa- 
nish ’adayiilaa. Lq’i yiska di« Keshmish ha’ni- 
nigii biniiye hasht’e hodi’neehgo. ’Aadoo da’- 
nilts’bq’gdo baa dahooni’ Na’nizhoozhidqq’ 
do’ radio biyi’j[ baa hooni’. 

’Aaj[’ ’ayiilkaqgo da’nilch’ishidqq’ nda’iis- 
dee’. ’Aadoo dine ’alah daazl[[’ii, saanii,, 
'Inda ’alchini da t’aa ’altso t’aadoo le e bitaa- 
daas’nii’. Dii t’aadoo le’e dine bitaa daas’nii 
ha’ninigii la’ tad kwii olta adoo ba shodaoz- 
t’e’. La’ ’ef naalyehe yd sidahi yee ’eelwod. 
Dine do’ ’aheedaholzinii t'aadoo le’e t’aa bi 
’alch’j/ ’adayiilyaago kwii ndayiizhjaa’. ’£e 
do’ Iq’i niigfigo dine bitaa daas’nii’. ’£i nlei 
’adahwiis’dagdd bilagaana t’aadoo le’e yee 
Id’i daniliinii ’alah ’adayiilaa lago ’aadqq’ ni- 
hich’[’ yil ’ada’iilaa 1a. ’Alchini bikee’ do tsee- 
bidiin bee ’oodaal biighahgo niigj. ’£f dine 
ba’alchini dahdloonii bitaa daas’nii’., 

Kin bii’ 'oita’agn tl’oo’gi choyadzh ’eetsigo 
dadiltli’igii tsosts’idiin doo bi’qq ’ashdla’ bee 
hadilyaa. ’£i tl’ee’go nideidiiltli’go bee boho- 
needl([go baa na’asdee’. 

Dine Keshmish yiniiye ’alah daazl[[’ii yeel- 
ta’go ’ashdladi neeznadiin doo bi’qq naadiin 
’ashdla’ yilt’eego ’alah si I [£’ 1a. ’Azha ’akonee- 
Iqq’ dine ’alah sil{[’ ndi t’aadoo la’ baa ch’i- 
hoot’qq da. Todilhil wolyeii t’aadoo la’ yee 
ch’idinoolwod da. ’Ako nizhonigo Keshmish 


baa na’asdee’ doo dine yaa bil dahozhqqgo 
tanaoskai. 

THE ROUND ROCK CHRISTMAS PARTY 
By Robert A. Roessell, Jr. 

The Community and School at Round Rock, Arizona, 
had an excellent Christmas Party. The planning and 
execution fcf the party was carried on by several com¬ 
mittees. These committees worked many days getting 
all details set-up. 

Christmas treats were distributed to everyone. These 
were given by the school, trading post and others. Also 
a great deal of clothing was given away. This clothing 
had been solicited previously from many organization's 
for this purpose. Included in this clothing was 80 pairs 
of new shoes for children. All together there were more 
than 1000 presents distributed. 

In the school yard there was a Christmas tree 22 feet 
high. There were 75 lights on the tree. 

The community is to be especially commended for no 
drinking at the party. It was stated that of the 525 
people present not one was drunk yet everyone fi’ad an 
excellent time. 

Tseghahoodzanidoo Naat’aanii Hostoi Beesh 
Bqqh Dah Naaz’dni Daniliinii Yit Nahasni’ 

(’Aniid nideezidigii biyi’ naaltsoos la’ ha- 
niidee’ yqqdqq’ dii lahj[’ baa hooni’ ni’. ’£i 
t’aa naas yit’ihigii k’ad koddo la baa ndaha- 
ni’.) 

’Aadahwiinit’j doo ’Awaalya 

’Aadahwiinit’jjgi doo dn ’awaalya adaat eii 
Njaabeeho dine’e nohliinii t’aa nihi’oh neel’a- 
nigii t’aa ’anoltso nihil beedahozin. T’aa shqq 
dahdlonqq lahgoo t’aa ’iiyisii doo ya’adahoo- 
t’eeh da. Hastoi beesh bqqh dah naaz’dni da¬ 
niliinii silaoo doo ’anihwii’aahii binaanish 
ndaat’i’gi yil yaa nidaat’inigii la’ biniiye sinil. 
’£f t’aa yiniiye tadadikaahgo ’dt’e ’anidahaz- 
t’i’goo hadeisiidgo. ’£( dikwiigoo sh[[ ’akot’ee¬ 
go biniiye ta’dooldee’. Kin ’adaal’[ binaanish 
daniliinii la’, doo silaoo binant’a’i, doo hastoi 
beesh bqqh dah naaz’ani yd alqqji’ dah si- 
dahigii doo committee danilinigii ’akot’eego 
yiniiye tadookai. Tsehootsooigi ’ayaalya ho- 
tsaago ’alyaago ya’at’eeh dooleel daani. ’a- 
waalyaai tadiin doo bi’qq ’ashdla’ doo dego 
hodees’aago bihooghahgo nlei neeznadiin doo 
?i’qq naadiin ’ashdla’jj/ nihool’aago daanii 1a. 
Ch’inil([di ’aldo’ kintah gone’ ’e’etiinigii t’ad 
kot’eegoo tse bee kin nt’ee’ ’ahiih nddldaazgo 
si’anqq hasht’ee doolniilgo ’awaalya dooleel 
hodoo’niid. Nt’ee’go t’ad ’ei too haadilnehigii 
ei dooda naahodoo’niid. T’aa ’akwii kin ’anii- 
digii la’ ’anaanalyaago ’ei ya’at’eeh nahodoo’- 
niid t’aa ’akwii tse holonigii bee. To Dineesh- 
zhee’ hooiyeedi do’ ’ildee’. ’Aadi ’ei kin t’ad 
’iild[[ la’ si’qq dooleelii ’ddin 1a. ’Ako la’ ’dl- 
(Continued on page 1 5) 
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(Continued from page 14) 

yaago t’eiya ya’at’eeh dadnniid. Naat’aanii 
Neez hoolyeedi ’awdafyo si’amgn ’ei doo hash- 
fee jodle’ ’at’ee da 1 a hodoo’niid. ’Ako nda- 
nalahif bii' deedfljahf si’an§?jigo ya’afeeh 
shq’shin hodoo’niid 1 a. ’Ako ndi to doo siii da 
beesh ba ndaaz’ahigu ta’ ’anaa’nilgo t’eiya 
1a. ’Aadoo kinign biyi’di bita’ nda’az’aago 
'adadooiniil 1 a. T’iists’ooz Nideeshgizh hool¬ 
yeedi 'el ya’afeehgo haz’ga Id. ’Ako rdi beesh 
to ba ndaas’ahigu doo fad yeego bee daho- 
neezdo dooleetign do’ t’eiya ta’ ninadadoo’nil 
Id hodoo’niid. Dii k’ad ’akot’eego baa dahwii- 
nif jjgo ’afe. 

Extension \V 0 lyeh 13 u 

Extension wolyeego ’oonish ye? ’el Bureau 
of Indian Affairs wolyehlgll baa naadiilya. 
T’ahdii fad ’dkot'eego bee niha ’oonish ndi 
Department of Agriculture wolyehejl ’atah 
dooleef hodoo’niid ni’. ’£i shffddd’ nihahastoi 
fad ’akot’eego yee ndahaz’aq ni’. ’Ako ndi 
ts’lda ’akwii hoolzhishgo ’akot’eego ch’ihodoo- 
aadf ha’nmfgn t’ahdii doo beehoozjjh da. ’£i 
t’ahdii baa dahwiinit’jigo ’at’ee 1 a. ’£1 bqqgo 
t’ad hazho’o naanish bee nda’nitin danillinii 
t’eiya baa na’aldeeh Id k’ad. ’£edahoozingo 
shll ’inda naanish k’mdhidindotaf 
Naanish Deiit’eeh Bibeenahqz’amgu 

T’aadoo le’e bee binda’doonish biniive beeso 
tsosts’idi mill ntsaalgll doo bi’qq hastaqdi 
neeznadiin doo bi’qq tseebldiindi mill bllghah- 
go ch’ldeet’a. ’Ako ndi fahj{’ t’aa wota’ naha- 
lingo taadi mill ntsaalgll doo bi’qq tseeblidi 
neeznddiindi mill t’aa ’akodlgo personal serv¬ 
ices yifnlnlgdo bee nda’doonish hodoo’niid 1 a. 
Jo ’el nlel 'atiin da binda’anishgoo beeso ba si- 
nillgll ’aafyifnl. T’dd ’akot’eego t’ah nlwoh- 
daa’ beeso fa’ ch’e’nil ye? ’afdo’ fahjj’ t’dd 
t’qq’ wota’ nahalingo naaltsoos bee haana’. 
Ako dlj' ts’aadahdi mill tsaalgll bllghahgo fa’ 
t aa ch Inlldee’. ’Ako ’el dll ’aniidlgll yidzii- 
hlgll bif ahlnaaneidzogo t’dd bighaqdldoo 
t eiya ninaadeet’a personal services yifnlnljl 
bee binda’doonish biniive. ’£1 k’ad ’abi’nii- 
d[idj| hoolzhish. ’Ako t aadoo le e bida’lnl- 
she? doo t oo ndadooltfif da ha’nligo contract 
ha nlnlgll bik’ehgo naada’deezhnish daafah- 
goo. ’Atiin binda’anishgoo t’dd ’aniidlgo 'ako- 
t’eego yineestf’ah, el beesh nihqqh dah naaz- 
anl danohflnlgll t’dd nihif beedahozin. ’Ako 
dine ndaalnishii tseebldiingo nahj[’ haa’nil 
si I!.{. • T ad akot eego dine nahj|’ haha’nlifgo 
wonaasdoo neeznadiin doo bi’qq ’ashdladiin- 
goo ’adoolkif. Jo ’el nleldee’ Wddshindoon yd 
ndaalnishii t’aadoo le’e t’dd bl yindaqlnishgo 


fa’ yinlte? nahgdd kwil leehgo biniiye ’dhat’ff 
Id. ’Akodzaago contract deifnligo bik’ehgo 
nda’anishlgll t’eiya naanish fa’ dayooillf doo¬ 
leef Jo ’el k’ad dine ndaalnish ye? Iq’l nihi- 
rs ad' ’ats’drlel’nii. 


Dibe Bitaa Daafniihlgii 

Bi e tongue wo I ye I i dibe ^itah nikidadiifnii’ 
Id ha’nligo shjldad’ dibe baa ’ada’atsigo baa 
na’asdee’ t’dd nlfteel nt’ee’. ’£1 dine binan- 
t’a’I danillinii, ’Inda Wddshindoon yd ndaal¬ 
nishii da t’dd hazho’d yee ’ahifkd ’lliee’go ’el 
’akot’eego fa’ yidzaa ’£1 ’dkodaadzaa doo bi- 
nahj{’ ’Inda doo baa ’ayahoolnigcd nidi tf’ 66 ’ 
dibe yazhl ndahaaznii’. ’£l ’akddzaa doosh 
t’dd baa hodiyoo’nah. Naas hodeeshzhiizhgoo 
t’dd baa ’ddahofvda dooleef dll blue tongue 
deifnligo dibe bitah nldlfnihlgll. Dll ’aajl ’ako- 
t’eego dibe baa ’ada’atsigo baa na’asdee’lgll 
doo kodoo binahat’a’ danillinii sh([ t’dd bee 
nihif ndahodoonih Naabeeho bf'nant’a’l da- 
nohflinii. 


BRIEF OF SUPERINTENDENTS REPORT 
TO TRIBAL COUNCIL 
(December 6, 1954) 

RESERVATION COURT AND JAIL FACILITIES 

Most everyone is familiar with the lack of 
court and jail facilities at many reservation places. Many 
courts, and jails are in a bad state of repair. Th 3 Chajr- 
man of the Law and Order Committee is working hard 
on this problem. A survey has been made to find out 
repairs needed in communities where present facilities 
could be made adequate. Where facilities are inadequate 
it was requested that recommendations be made for 
providing better ones. This survey committee was made 
up of a Bureau architect, Chie’f of the Branch of Law 
and Order, and Chairman of the Navajo Council Com¬ 
mittee on Law and Order. They recommended the expan¬ 
sion of the jail facility at Fort Definance to increase its 
capacity from 35 to 100 or 125. At Chinle the old 
Hubbell trqding was considered but rejected for possible 
jail use. However, they believe that the location is 
desirable. It was suggested that a new jail should be 
constructed on the site with rock now in the old trading 
post walls. At Kayenta they found no existing building 
which was suitable for jail use. They recommended the 
construction of a new building for that purpose. At the 
Shiprock jail the Committee expressed the opinion that 
it would not be possible to remodel the present jail build¬ 
ing. They inspected the old pdwerplant and concluded 
that that building would be adequate to house Law and 
Order. However, partitions, plumbing, etc. would have 
to be installed. The Crownpoint court and jail facility 
was adequate to meet the present needs. Certain 
remodelling and repair was recommended. This included 
installation of an adequate heating system, repair of 
plumbing, etc. At Crownpoint available MR & I funds 
can be used for repair of that installation soon. Basic 
information required regarding repair needed is now on 
hand. The cost will be estimated and attempts to find 
needed funds will be made. 

(Continued on page 16) 
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(Continued from page 15) 

TRANSFER OF EXTENSION 
The Council has endorsed the proposed transfer of 
extension activities from Bureau of Indian Affairs to 
Department of Agriculture. Although no steps have been 
taken for actual trasfer to date, consideration is being 
given to the matter. This transfer to the states will come 
under the Johnson O'Malley Act. Negotiations for con¬ 
tracts will be carried ^on by representatives of Bureau 
of Indian Affairs and Department of Agriculture with 
the states concerned. In the meantime Bureau Extension 
employees have been instructed to devote themselves 
strictly to an educational program. In addition to provide 
only those services which are normally provided by the 
state and county programs. 

PERSONAL SERVICES LIMITATIONS 
In the last Appropriations Bill about $7,680,000 were 
provided for construction purposes. However, a restriction 
was included in the Bill to provide that not more than 
about $3,800,000 could be used for personal services. 
This restriction also app.lied to carry-over funds. There 
were some $14,000,000 in carry-over funds. This means 
that only a small percentage of the total appropriated 
money was available for personal services. This amount 
is now nearing exhaustion. To prevent postponement of 
urgently needed work it is necessary for us to go to 
contract work. This limitation Kas recently affected our 
road construction program, as Tribal offices are aware. 
There have been about 80 Road Branch employees laid 
off to date. That number will no doubt increase to about 
150 soon. It is the policy of the Administration to get 
the Indian Bureau and other Federal agencies out of the 
construction business. Then such public works as con¬ 
struction of buildings and road, etc. would be through 
contract. This policy has caused the present lay-off of 
workers. 

BLUE TONGUE 

During the past summer a wide-spread vaccination 
program to immunize Navajo sheep against bluetonguc 
was carried out. This was a cooperative program carried 
on by grazing committees council delegates, Navajo 
leaders generally, Federal Bureaus and the Tribal Council. 
As a result of that immunization program, it was very 
easy to move Navajo lambs from the reservation to 
outside buyers without controls or restrictions. This in 
turn meant added money in the pockets of Navajo 
stockmen. Future planning with regard to the control 
of bluetongue in Navajo livestock is important. The 
Council should hear a more detailed report and precise 
recommendations for the coming year. 

Naabeeho Bikeyah Bikaa’ Nda’aztiinigii 
Bibeenahaz’acinii 

(Bee nahaz’aanii chidi bitiinji binahaalye 
daniliinii ’afkee’ dah naazhjaa’go k’ad dikwii- 
di shfj naaltsoos niha bikaa’ ’alyaa. ’£i t’ahdoo 
aftso baa hani’ da. Kwii k’ad la’ baa naaha- 
n»\) 

Chiditsoh feiyeel ’anHtsogi doo ’anifdaasgi. 

Nlei ’ada’iiztiingoo chiditsoh nda’ayehign 
biyeel ’aniltsogi doo biyee! ’anifdaasgi bibee- 
nahaz’aanii holgggo ’at’e. ’Ako nlei ha’at’eegi 
da bee haz’an§§ bilaahdi ’ajooyeelgo. ni’jiyee 


dooleelgo da ’altse naaltsoos bee ha’deet’q ni- 
liinii la’ ha hadidoolniil. Branch of Roads wol- 
yeego ’atiinjf yindaalnishii ’akot’eego bee ha’¬ 
deet’q nilfinii yee naaltsoos ha hadeidilt’. Jo 
’ei ’atiin ’adahoot’eegi bil beedahozin. 

Naaltsoos ha hadilyaago chidi doo heel 
’adaat’eegi t’aa ’aftso yaa halne’ dooleel dii 
naaltsoosigii. T’aalahadi ’adeesg[[go t’aa ’ako¬ 
t’eego bikaa’ dooleel. ’fnda ’i’iigeeh daani- 
zahjf shi[ nihodoolzhish ’ei da t’aa ’aftso da- 
bikaa’ dooleel. ’fnda haa’i ’atiinigii sh[[ bi- 
kaa’goo ’i’iigeeh dooleel, ’ei ’afdo’ naaltsoos 
bikaa’ dooleel. 

’Ako ndi ts’ida ’akwiidi ’i’doogeef dahodi- 
dooniil ’atiin yindaalnishii. Haala ’atiinigii 
baa haah hasingo ’at’e. fnda ninahahahigii 
ts’ida ’akwii hoolzhishgo t’eiya ’afnaada’oh- 
geeh dooleel dahalniigo ’afdo’ t’aa ’akot’e. 

’Akot’eego heel ndaazji bee ha’deet’aqgo 
naaltsoos ha hadilyaaigii chidi t’aa bii’ siltsooz 
dooleel. ’Ako nlei ha’at’eegi da binahodeekid- 
go t’aa ’ako bich’[’ hazhdoaltsos. Dii kwii bee- 
nahaz’aanii ha’ninigii doo ’akojiilaa dago ’ei 
t’aa bee haa hwiidinoot’iil. 

(T’aachil wolyehigii biyi’ la’ baa naahani’ 
dooleel dii beenahaz’aanii.) 

CONTROL OF TRAFFIC AND MOTOR VEHICLES ON 
ROADS AND HIGHWAYS OF THE NAVAJO INDIAN 
RESERVATION 

^ (Continued from January Issue) 

Special Permits for Excess Size and Weight. 

The Branch of Roads may issue a special permit in 
writing to allow a vehicle larger than regulqrly authorized 
to operate over reservation roads. 

The application for such permit shall describe the 
vehicle and load to be operated or moved. Also the 
particular highways for which permit to operate is re¬ 
quested shall be stated. Application shall state whether 
permit is for a single trip or for continuous operation. 

The Branch of Roads may limit the number of trips. 
They may also establish seasonal or other time limita¬ 
tions on operation. 

Such permits shall be carried in the vehicle to which 
it refers. It shall be open to inspection by any Navajo 
Police Officer or officer granting such a permit. No 
person shall violate any of the terms or conditions of this 
special permit. 

Kin ta’ ’Alneeh 

Waashindoon ba ’oonish bil hahoodzo Gal¬ 
lup Area Office deifnmign ya ndaalnishii kin 
yii’ ndaalnish dooleefii la’ ba ’alneeh Na’- 
nfzhoozhigi. Kintahgi ’aftsqahji ’atiinigii 
ha’a’aahjigo ’ahee’ diitiimgi dn kin ha’nimgfi 
’alneeh. 

NEW BUILDING FOR INDIAN BUREAU 

A new office building is being built at Gallup. It will 
be used by the Gallup Area Office. It is on the south 
side of the East Y. 
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